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ABSTRACT 

Nalavenba deals with Nalan-Damayanti's love life and the evil caused by gambling.  
Although it is a romantic epic, it is seen as a work filled with many virtues.  Even though 
it is a story of a gambling bad king, there are many virtues. The people of the Mavinda 
city are well educated, they do not beg, and are not deceitful. Nalan is seen as one who 
distributes love and saves the country with good rules, strength and better mind. Nalan 
is seen as an expert in offering to the people. Veeman's capital was well guarded by 
guards.  Gambling destroys one's moral behaviour, removes compassion in the mind 
and creates enmity.  The book talks about the disgrace of gambling. Nalan loses his 
country by gambling, leaves the country with his wife and children.  Nalan-Damayanti's 
familial life is highlighted.  The incident of king saving Damayanti from the snake's 
mouth shows a life-saving feature. Thus, many virtues and ethical thoughts are 
abounded in this book.  
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முன்னுரை 

சங்ககாைம் ததாட்டு இக்காை இைக்கியங்கள் வறை அைக் கருத்துகள் அதிகமாகப் பபசப்பட்டு 
வருகிைது. அதிலும் சங்கம் மருவிய காைம் அைச் சிந்தறனகளால் மைிந்த காைம் என்பை கூைைாம். 
புைவர்கள் பாடாத அைபம இல்றை. அதற்கு புைாண இதிகாசங்களும் விதிவிைக்கு இல்றை. வாழ்க்றக 
வைைாற்றை விரித்துறைக்கும் பாங்கிலும் அைக் கருத்துகறள ஆங்காங்பக விறதத்துவிட்டுத் தான் 
தசல்கின்ைன. மண்ணாறசயால் பநர்ந்த அழிறவக் கூறும் மகாபாைதத்தில் வரும் கிறளக்கறதகளில் 
ஒன்று தான் நளதவண்பா. இந்நூல் ஒரு காதல் காவியமாக அறமயினும் பை அைக்கருத்துகள் 
நிறைந்த இைக்கியமாகபவ காணப்படுகிைது. அவ்வறகயில் நளதவண்பா கூறும் அைச் சிந்தறனகறள 
இக்கட்டுறையில் காண்பபாம். 

 
நளவெண்பா 

நளன் - தமயந்தியின் காதல் வாழ்க்றகறயயும் சூதாட்டத்தினால் விறளந்த தீறமறயயும் 
எடுத்துக் கூறும் நூல். மகாபாைதத்தில் ஆைணிய பருவதத்தில் ‘நபளா பாக்கியாநம்’ எனும் தபயாpல் 
கிறளக்கறதயாகச் தசால்ைப்பட்டுள்ளது. இக்கறதறயப் பின்னர் ஹர்சகவி என்பார் ‘றநஷதம்’ எனும் 
தபயரில் வடதமாழி காவியமாக்கினார். இவற்றை மூைமாக றவத்பத புகபழந்திப் புைவர் ‘நளதவண்பா’ 
எனும் தபயரில் தமிழில் நூறைச் தசய்தார். இவருக்குப் பிைகு அதிவைீைாம பாண்டியன் என்பார் 
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றநடதம் எனும் தபயரில் தமிழில் நூைாக்கினார். இந்நூல் சுயம்வை காண்டம், கைி ததாடர் காண்டம், 
கைி நீங்கு காண்டம் எனும் மூன்று காண்டங்கறளயும் 427 தவண்பாக்கறளயும் உறடயது. அைம், 
தபாருள், இன்பம் எனும் கருத்துகள் நூல் முழுதும் நிைம்பிக் காணப்படுகிைது. சூதாடிக் தகட்ட ஒரு 
மன்னனின் கறதபய ஆனாலும் தசய்ந்நன்ைி, தமிழ்ப்பற்று, சமயப்தபாதுறம, அைதநைிகள் ஆகிய மக்கள் 
வாழ்க்றகயில் கறடபிடிக்க பவண்டிய அரிய தநைிகள் காணப்படுகிைது. 

 
அறம் 

அைபம அன்பு வாழும் நன்னிைம். ஒரு மனிதனின் நற்பண்புகளுக்கு வித்தாக அறமவது அவன் 
தசய்யும் அைபம ஆகும். அைம் பற்ைிக் கூறுமிடத்து மணிபமகறை, 

“அைதமனப் படுவது யாததனக் பகட்பின் 

மைவா திதுபகள் மன்னுயிர்க் தகல்ைாம் 

உண்டியும் உறடயும் உறையுளும் அல்ைது 

கண்டதில்” 

என்று கூறுகிைது (Kothandam, 2010). உைக உயிர்களுக்கு உணவு, உறட, இருப்பிடம் 
ஆகியவற்றைக் தகாடுப்பபத சிைந்த அைமாகும். நளதவண்பா நூைிலும் பை அைக் கருத்துகள் 
நிறைந்துள்ளன. 

 
மாெிந்த நகர் சிறப்பு 

இந்நூைில் புகபழந்திப் புைவர் நள மன்னனின் நாட்றடச் சிைப்பித்துக் கூறுகிைார். அவ்வாறு 
கூறுமிடத்து நளன் வசிக்கும் மாவிந்த நகைத்தின் புகழ் பபாற்ைப்படுகிைது. ‘ஞானக் கறைவாழ் நகர் (20)’ 
எனும் வரியில் அைிவுறடயார் நிறைந்து வாழும் நகர் என்று சிைப்பிக்கிைார். பமலும் அந்நகைத்து 
மக்கறளப் பற்ைிக் கூறுறகயில், 

“ததரிவனநூல் என்றும் ததரியா தனவும் 

வரிவறளயார் தங்கள் மருங்பக - ஒரு தபாழுதும் 

இல்ைா தனவும் இைபவ இகழ்ந்து எவரும் 

கல்ைா தனவும் கைவு” 

என்று கூறுகிைார் (Goumareeswari, 2009). மாவிந்த நகைத்தின் மக்கள் நல் நூற்பயிற்சி உறடயவர். 
மகளிர் இறடகறளத் ததரியாதவர். பிச்றசதயடுத்தறை அைியாதவர். வஞ்சகக் குணம் இல்ைாதவர்கள் 
என்று கூைிய அளவில் நளன் ஆட்சியில் மக்கள் எல்ைா வளமும் தபற்று வாழ்ந்தனர் என்பறத 
அைியைாம். 

“விைங்குவன தமய்ந்தநைிறய விட்டு” 

எனும் வரியில் மக்கள் உண்றம தநைியில் இருந்து பிைழ்தல் இல்றை என்பறத அைியைாம் 
(Goumareeswari, 2009). 

 
ஆட்சிச் சிறப்பு 

மன்னனானவன் தசங்பகாைாட்சி தசய்வபத சிைந்த அைமாகப் பபாற்ைப்படுகிைது. அைப் பண்றபக் 
கறடபிடித்து வாழும் மன்னபன மக்கள் மனதில் என்றும் நிறைத்து நிற்கிைான். அவன் புகழ் என்றும் 
அழியாது. அவன் தபருறமறய உைகம் பபசிக் தகாண்பட இருக்கும். வைைாற்ைில் புகழ் தபற்ை 
மன்னர்கள் பைரும் அைச் தசயல்களால் சிைந்து விளங்கியவர்கபள. 
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“குடிதழீஇக் பகாபைாச்சும் மாநிை மன்னன் 

அடிதழீஇ நிற்கும் உைகு” 

 என்று திருவள்ளுவர் கூறுகிைார் (Balusamy, 2005). 

நள மன்னன் நிைவு பபான்ை தவண்தகாற்ைக் குறடயின் கீழ் அைச் தசயல்கள் தறழப்பத் தன் 
நாட்றடச் சிைப்பாக ஆட்சி தசய்தான் என்று புகபழந்திப் புைவர் கூறுகிைார். அவன் மனம் அைம் கிடந்த 
தநஞ்சமாகபவ காணப்படுகிைது. இதறன, 

“தசம்மனத்தான் தண்ணளியான் தசங்பகாைான்” 

எனும் வரியின் மூைம் அைியைாம் (Goumareeswari, 2009). நளனின் நற்பண்புகளால் கவைப்பட்ட 
கைி நளறனச் சிைப்பித்துக் கூறுமிடத்து, 

“அன்பால் பார் அளிப்பான் முன்” 

என்று புகழ்கிைான் (Goumareeswari, 2009). அன்றபப் பகிர்ந்தளித்து நாட்றடக் காப்பாற்றுபவனாகபவ 
காணப்படுகிைான். 

சுயம்வைத்தில் தமயந்தி பதவர்கறளப் புைக்கணித்து விட்டு நளனுக்கு மாறை சூட்டினாள் என்ை 
தசய்திறய அைிந்த கைி நளனுக்கு தாழ்றவ ஏற்படுத்துவதாக இந்திைனிடம் கூை இந்திைபனா நளனின் 
ஆட்சிச் சிைப்றபப் புகழ்கிைான். 

“வாய்றமயும் தசங்பகால் வளனும் மனத்தின்கண் 

தூய்றமயும் மற்(று)அவன் பதாள்வைியும் - பூமான் 

தநடுங் கற்பும் மற்(று) அவர்க்கு நின்(று) உறைத்துப் பபானான்”   

நளன் வண்றமயும் தசங்பகால் ஆட்சியும் மனத்தூய்றமயும் பதாள் வைிறமயும் உறடயவன் 
என இந்திைன் புகழ்ந்துறைக்கிைான் (Goumareeswari, 2009).  

மன்னர்கள் புைவர் தம்றமப் பாட்டில் றவப்பறதபய சிைந்த அங்கீகாைமாக எண்ணினர். 
அதற்காக எறதயும் தசய்யும் திைம் மிக்கவர்களாக விளங்கினர். அவ்வறகயில் நளன் தமிழ்ப் 
புைவர்களால் பபாற்ைப்படுகிைான். 

“நாபவய்ந்த தசால்ைால் நளன் என்று பபாற்ைிறசக்கும் 

பகாபவந்தர்க்(கு) எல்ைாம் தகாடுத்து” 

என்று புைவர்கள் பாடினார் (Goumareeswari, 2009). இவ்வாறு மக்கள் பபாற்றும் அைம் திகழும் 
மன்னனாக நளன் விளங்கினான். 

 

வகானைச் சிறப்பு 

ஒரு மன்னனின் நற்பண்புக்கு எடுத்துக்காட்டாக அறமவது அன்பும் வள்ளல் தன்றமயுபம. 
அன்பால் மக்களின் மனறத தவன்ை மன்னன் வள்ளல் தன்றமயால் மக்கறள வறுறமயிைிருந்து 
காக்கிைான். சரித்திைத்தில் இடம் தபற்ை கர்ணனும் தன் தகாறடப் பண்பால் புகழ் தபற்ைவபன. 
ஆற்றுப்பறட நூல்களும் மன்னர்களின் தகாறடப் பண்றபப் புகழ்ந்துறைக்கிைது. 
சிறுபாணாற்றுப்பறடயில் ஆசிரியர் நத்தத்தனார், 

“எழுவர் பூண்ட ஈறகச் தசந்நுகம் 

விரிகடல் பவைி வியைகம் விளங்க 

ஒருதான் தாங்கிய உடனுறட பநான்தாள்” 
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எனும் வரிகளில் நல்ைியக்பகாடன் எனும் மன்னன் கறடபயழு வள்ளல்கள் தசய்த தகாறடப் 
பண்றப தான் ஒருவனாகத் தாங்கி நிறுத்தினான் என்று புகழ்கிைார் (Mohan, 2004). 

இந்நூைில் நளனின் சிைப்புகறளப் புகழ்ந்துறைக்கும் பபாது அவனது தகாறடப் பண்பு 
சிைப்பிக்கப்படுகிைது. புகபழந்தியார் நளறனப் பற்ைிக் கூறுறகயில், 

“தகாறடத் ததாழிைின் மிக்கான்” 

என்று புகழ்ந்துறைக்கிைார். மக்களுக்கு வாரி வாரி வழங்குவதில் வல்ைவனாகபவ நளன் 
காணப்படுகிைான் என்பறத இதன் மூைம் அைியைாம் (Goumareeswari, 2009). 

 
காெல் அறம் 

ஓர் நாட்டிற்கு பாதுகாப்பு மிகவும் அவசியம். அறத முறைப்படி கவனிப்பது மன்னனின் 
கடபனயாகும். நாட்றட நாட்டு மக்கறள எதிரிகளின் பார்றவயில் படாதவாறு காப்பாற்றுவது காவல் 
வைீர்களின் கடறமயாகும். அவர்கள் விழிப்புடன் தசயல்படுவது மிக அவசியம்.  

இந்நூைில் தமயந்தியின் தந்றத வமீைாசனின் ஊறைக் காவல் தசய்யும் காவைர்களின் சிைப்பு 
கூைப்பட்டுள்ளது. இைவுப் தபாழுதில் காவல் ததாழில் தசய்யும் வைீர்கறளப் பற்ைி, 

“ஊக்கிய தசால்ைர் ஒைிக்கும் துடிக் குைவர் 

வகீ்கிய கச்றசயர் பவல்வாளர் - காக்க 

இறடயாமம் காவைர்கள் பபாந்தார் இருளின் 

புறடவாய் இருள்புறடத்தற் பபான்று” 

என்று புகபழந்திப் புைவர் கூறுகிைார் (Goumareeswari, 2009). 

நள்ளிைவில் ஊறைக் காக்கும் காவைர்கள் உைத்த பபச்பசாடு பறைபயாறச உண்டாக்கிக் 
தகாண்டு இறடயில் கச்சிறன அணிந்து பவறையும் வாறளயும் தாங்கிக் தகாண்டு விழிப்புடன் காவல் 
தசய்தனர். இதன் மூைம் வமீனின் தறைநகரில் காவைாளிகள் சிைந்த முறையில் காவல் தசய்தனர் 
என்பறத அைியைாம். 

 
சூதாட்ைத்தின் இழிவு 

சூது மனிதனின் அைிறவ மயங்கச் தசய்யும் விறளயாட்டாகும். இதில் பணயமாகப் தபாருள் 
றவக்கப்படுகிைது. சூதிற்கு அடிறமயாகி நாட்றட இழந்தவன் தருமன். அவ்வாபை நளனும் புட்கைனுடன் 
சூதாடி நாட்றட இழந்து காட்டிற்குச் தசல்லும் நிறைக்குத் தள்ளப்படுகிைான். சூது ஒரு 
வழிப்பாறதயாகும் அதில் ஒரு முறை நுறழந்து விட்டால் மீண்டு வை முடியாது. பகாவைன் மாதவி 
மீது தகாண்ட மயக்கத்தால் 

‘விடுதல் அைியா விருப்பினன் ஆயினன்’ 

என்று இளங்பகாவடிகள் கூறுகிைார். தவைான வழியில் தசல்லும்பபாது மீண்டு வருதல் 
கடினமாகும் (Subramanian, 2004). 

கைியின் சூழ்ச்சியால் நளன் சூதிற்கு அடிறமயாகி புட்கைனுடன் சூதாட முற்படுறகயில் 
அறமச்சர்கள் சூதாடுதல் தவறு எனவும் அதன் இழிவு பற்ைியும் எடுத்துறைக்கின்ைனர். 

“அைத்றதபவர் கல்லும் அருநைகில் பசர்க்கும் 

திைத்றதபய தகாண்(டு) அருறளத் பதய்க்கும்” 
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சூதாடல் ஒருவரின் அைதநைிறய அழிக்கும் (Goumareeswari, 2009). நைக உைகில் பசர்க்கும். 
மனதில் உள்ள இைக்கப் பண்றப நீக்கும். விபைாதத்றத உருவாக்கும் அதனால் சான்பைார்கள் சூதாட 
விரும்ப மாட்டார். பமலும் 

“உரு(வு) அழிக்கும் வன்றம உயர்(வு) அழிக்கும் வண்றமத் 

திருஅழிக்கும் மானம் சிறதக்கும் - மருவும் 

ஒருபைா(டு) அன்(பு) அழிக்கும் ஒன்(று) அல்ை சூது 

தபாருவபைா தக்பகார் புரிந்து” 

சூதாடல் ஒருவரின் அழறகக் தகடுக்கும். உண்றம பபசுதறை நீக்கும். தசல்வத்றத அழிக்கும். 
தநருங்கியவர்களின் அன்றபக் தகடுக்கும். அதனால் நல்ைவர்கள் சூதாடுதறை விரும்ப மாட்டார்கள் 
என்று அறமச்சர்கள் அைிவுறுத்துகின்ைனர் (Goumareeswari, 2009). 

 
இல்லறம் 

ஆணும் தபண்னும் கைந்து வாழும் வாழ்வு சிைப்பாகவும் அன்பும் பண்பும் நிறைந்ததாகவும் 
இருக்க பவண்டும். இருவருக்கும் ஒருவறை ஒருவர் விட்டுக்தகாடுக்காத பண்பும் புரிதல்களும் இருக்க 
பவண்டும். அப்பபாதுதான் இல்ைைம் நல்ைைமாக அறமயும். 

நளன் சூதாடி நாட்றட இழந்ததால் தன் மறனவி மற்றும் பிள்றளகளுடன் நாட்றட விட்டுப் 
புைப்படும் நிறை ஏற்படுகிைது. அத்துன்ப நிறையில் தன் மறனவியிடம் பிள்றளகறள அறழத்துக் 
தகாண்டு தந்றத வடீ்டிற்குச் தசல்லும்படி கூறுகிைான். அதற்கு தமயந்தி மறுத்துறைக்கிைாள். 

“குற்ைமில் காட்சிக் குதறைவாய் றமந்தறையும் 

தபற்றுக் தகாளைாம் தபைைாபமா - தகாற்ைவபன 

பகாக்கா தைறனக் குைமகளுக்(கு) என்று உறைத்தான்” 

மன்னவபன ஒரு தபண் கணவன் இருந்தால் எப்பபாது பவண்டுமானாலும் நல்ை 
குழந்றதகறளப் தபற்றுக் தகாள்ள முடியும். ஆனால் கணவறன இழந்து விட்டால் தபை முடியமா? 
அதனால் தங்கறள விட்டுப் பிரிய மாட்படன் என்ை கூறுகிைாள் (Goumareeswari, 2009). 

நளன் தான் படும் துன்பத்றதத் தன் மறனவியும் குழந்றதகளும் அனுபவிக்க பவண்டாம் என 
எண்ணுகிைான். தமயந்திபயா கணவறனப் பிரிதல் நல்ைைமன்று என அவபைாடு காட்டிற்குச் தசல்ை 
முற்படுகிைாள். இந்நிகழ்வு இருவரின் நல்ை இல்ைைப் பண்றப எடுத்தியம்புகிைது. 

 
உயிரிரக்கம் 

அைப் பண்புகளில் அறனவருக்கும் இருக்க பவண்டிய பண்பு பிை உயிர்கள் மீது இைக்கம் 
தகாண்டு உதவும் குணமாகும். இப்பண்பு அறனவரிடத்திலும் நிறைந்திருப்பின் மனிதபநயம் 
தறழத்பதாங்கும். 

சூதாட்டத்தில் நாட்றட இழந்த நளன் தன் மறனவி தமயந்திறயப் பிரிந்து தசல்கிைான். 
கணவறனப் பிரிந்து தமயந்தி வாடி வருந்தும் பவறளயில் இவறள ஒரு மறைப்பாம்பு விழுங்க 
முயற்சித்தது. பாம்பின் வாயில் சிக்கித் தவித்த தமயந்தி நளறன எண்ணி வருந்துகிைாள். பைவாறு 
புைம்பித் தவித்தாள். அவளின் அழுகுைறைக் பகட்ட பவடன் ஒருவன் அவறளக் காப்பாற்றுகிைான். 
இந்நிகழ்றவ, 

“சங்க நிதிபபால் தருசந் திைன்சுவர்க்கி 

தவங்கைிவாய் நின்றுைகம் மீட்டாற் பபால் - மங்றகறய தவம் 
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பாம்பின்வாய் நின்று பைித்தான் பறககடிந்த 

காம்பின்வாய் வில்பவடன் கண்டு” 

என்று ஆசிரியர் கூறுகிைார் (Goumareeswari, 2009). 

விைங்குகறளக் தகால்லும் மூங்கில் வில்றை உறடய பவடன் தமயந்தியின் நிறை கண்டு 
பாம்பின் வாயிைிருந்து மீட்கிைான். இந்நிகழ்வு பவடனின் உயிரிைக்கப் பண்றபக் காட்டுகிைது. 

 
ஆதரெற்தறாருக்கு உதவுதல் 

தமயந்தி கணவறனப் பிரிந்து காட்டில் தவித்துக் தகாண்டிருக்கும் பவறளயில் 
வழிப்பபாக்கனாக வந்த வணிகன் ஒருவன் அவள் துன்ப நிறை கண்டு இைக்கம் தகாள்கிைான். 
தமயந்தியிடம் நிகழ்ந்த அறனத்றதயும் பகட்டு அைிகிைான். பின் தமயந்திறய பசதி நாட்டிற்கு அனுப்பி 
றவக்கிைான். பசதி நாட்டு அைசியிடம் தன் துன்ப நிறைறயக் கூைி அழுகிைாள் தமயந்தி. 

“உன் தறைவன் தன்றன உவறகயால் நாடிபய 

தந்து விடுமளவும் தாழ்குழைாய் - என்ைனுடன் 

இங்பக இருக்க இனி(து) என்ைாள் ஏந்திறழறயக் 

தகாங்(கு) ஏயும் தாைாள் குைித்து” 

எனும் பாடைில் அைசி தமயந்தியிடம் உன் கணவன் இருப்பிடம் அைியும் வறை என்னுடபன 
தங்கி இருக்கும்படி கூறுகிைாள் (Goumareeswari, 2009).  

தன்றன நாடி வந்த தபண்ணின் துன்ப நிறைறய அைிந்த அைசி அவறளத் தன்னுடன் தங்க 
றவக்கிைாள். இது அைசியின் உதவும் மனப்பான்றமறய தவளிப்படுத்துகிைது. 

 
அஃறினை உயிர்களுக்கு உதவுதல் 

மனிதன் மனிதனுக்கு மட்டுபம உதவுவது சிைந்த அைம் ஆகாது. அஃைிறண உயிர்கறளயும் 
தன்னுயிர் பபான்று நிறனத்து காப்பபத சிைந்த அைமாகும். முல்றைக்குத் பதர் தகாடுத்த பாரி, 
மயிலுக்கு பபார்றவ பபார்த்திய பபகன், புைாவுக்காக சறதறய அைிந்த தகாடுத்த சிபி சக்கைவாத்தி 
பபான்பைார் அஃைிறண உயிர்களுக்காக தன்னால் இயன்ை உதவிறயச் தசய்து காத்தனர். வள்ளைார், 

“வாடிய பயிறைக் கண்ட பபாததல்ைாம் வாடிபனன்”  

என்று அஃைிறண உயிர்கள் மீது இைக்கம் தகாள்கிைார் (Subramanian, 2009). 

இந்நூைில் கைியின் வஞ்சகத்தால் காட்டிற்குச் தசன்ை நளன் காட்டுத்தீயில் சிக்கித் தவிக்கும் 
பாம்பின் அபயச் தசால் பகட்டு அங்கு தசல்கிைான். தீக்கடவுள் தந்த வைத்றத தநஞ்சில் நிறுத்தி தீயில் 
சிக்கிய பாம்பிடம் கருறணபயாடு தசல்கிைான். கார்பகாடகன் எனும் பாம்பானது தகாடிய 
அத்தீயிைிருந்து என்றனக் காப்பாற்ைி பூமியில் விடு என்ை கூறுகிைது. இதறன, 

“என்று உறைத்த அவ்வளவில் ஏழுைகும் ஏழ்கடலும் சூழ்கடலும் 

குன்றும் சுமந்த குைப்புயத்தான் - தவன்ைி 

அைவைறசக் தகாண்(டு) அகன்ைான் ஆைணியம் தன்னின் 

இைவைறச தவன்ைான் எடுத்து”  

என்று ஆசிரியர் கூறுகிைார். நளன் கார்பகாடறன றகயில் எடுத்துக் தகாண்டு அவ்விடம் விட்டு 
அகன்ைான். நளனின் உதவியால் பாம்பு காப்பாற்ைப்பட்டது. நளன் தசய்த உதவிக்கு பதில் உதவியாக 
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கார்பகாடகன் பாம்பு ஓர் ஆறடறயப் பரிசாக வழங்கியது. ஆபத்து வரும் பநைத்தில் பயன்படுத்திக் 
தகாள்ளுமாறு கூறுகிைது (Goumareeswari, 2009). 

 
முடிவுனர 

காதலும் சூதும் கைந்த காவியம் அைப்பண்புகள் நிறைந்த காவியமாக அறமகிைது. நாட்டு 
மக்களும் அைப்பண்புகளாலும் வஞ்சக குணம் அற்ைவர்களாகவும் விளங்கினர். மன்னன் அைம் கிடந்த 
தநஞ்சத்தானாகபவ காணப்படுகிைான். புைவர்களும் பதவர்களும் பபாற்றும் சிைந்த ஆட்சியாளனாக 
நளன் விளங்குகிைான். மக்களுக்கு வாரி வழங்குவதில் தகாறடப் பண்பில் சிைந்தவனாகக் 
காணப்படுகிைான். சூதாட்டத்தில் வரும் இழிவு நிறை பற்ைி அைிய முடிகிைது. ஒருவருக்தகாருவர் 
அன்பு தசலுத்தி வாழும் நளன் தமயந்தியின் இல்ைைம் சிைப்பிக்கப்படுகிைது. பிை உயிர்களுக்கு உதவி 
தசய்யும் பண்பும் ஆதைவற்பைாறை அைவறணக்கும் பண்பும் சிைப்பிக்கப்படுகிைது. இவ்வாறு பை அைச் 
சிந்தறனகளின் களமாகபவ நளதவண்பா அறமகிைது. 
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